
- Nikad nisam otvorio Vaše
pismo!

- Ne tvrdim to. �elim Ti samo
reæi da èovjek ima pravo èitati
svoja pisma u osami, mirno, bez
uhoda i svjedoka.

- Razumijem, don Pablo.
- Drago mi je.
Marijeva je zebnja postojala

jaèom od znoja što ga je oblije-
vao. Sumornim je glasom pro-
mrmljao:

- Do viðenja, pjesnièe.
- Do viðenja, Mario.
Pjesnik mu pru�i novèanicu

kategorije »vrlo dobro« - nadaju-
æi se tom velikodušnošæu dovrši-
ti ovu epizodu. Sav oèajan, Ma-
rio mu vrati novèanicu rekavši:

- Više bih volio, ako Vam to ni-
je teško, da mi umjesto poklo-
njenog novca napišete jednu
pjesmu za Beatriz.

Iako godinama nije trèao, Ne-
ruda osjeti potrebu vinuti se iz
tog krajolika zajedno s pticama
selicama, koje je s toliko topline
opjevao Becquer. Brzinom prim-
jerenom svojim godinama i svo-
me tijelu krenuo je prema pla�i
podignutih ruku prema nebu.

- Ali, èovjeèe, ja je èak i ne
poznajem. Pjesnik mora pozna-
vati osobu da bi ga inspirirala.
Ne mo�e pisati ni iz èega!

- Slušajte, pjesnièe - prekide
ga poštar - ako Vam jedna pjes-
ma zadaje toliko problema, ne-
æete nikad dobiti Nobelovu na-
gradu.

Neruda zastade u èudu.
- Molim te, Mario, uštipni me

da se probudim iz ovog muènog
sna.

- Što joj reæi, don Pablo? Vi ste
jedina osoba u selu koja mi mo-
�e pomoæi.

(Svršetak u sljedeæem broju)
(Roman »Nerudin pismonoša«

Antonija Skarmete, u prijevodu
Marije Rošèiæ, objavila je zagre-
baèka Erasmus Naklada. Knjiga
se uz popust mo�e nabaviti kod
izdavaèa, tel. 01/ 433-114)

gu izgovoriti niti jednu jedinu ri-
jeè.

- Kako to? Zar nisi s njom raz-
govarao?

- Vrlo malo. Juèer sam šetao
pla�om onako kako ste mi pre-
poruèili. Dugo sam promatrao
more, a nije mi na pamet pala ni
jedna jedina metafora? Nakon
toga pošao sam u gostionicu i
kupio bocu vina. Baš mi ga je
ona prodala.

- Beatriz?
- Beatriz. Dugo sam je gledao i

zaljubio se.
Smiješeæi se, Neruda se zado-

voljno poèeška olovkom po æela-
voj glavi.

- Tako brzo?
- Ne, ne tako brzo. Gledao sam

je oko deset minuta.
- A onda?
- Ona mi je rekla: »Zašto buljiš

u mene? Zar imam kraste na li-
cu?«

- A ti?
- Nièega ne nisam mogao sjeti-

ti.
Baš nièega? Nisi joj uputio ni-

jednu rijeè?
- Ne baš nijednu. Rekao sam

joj pet rijeèi.
- Kojih pet?
- Kako se zoveš?
- A ona?
- Ona je odgovorila »Beatriz

González«.
- Beatriz González?
- Ona mi je odgovorila »Bea-

triz González«, a ja sam ponovio
»Beatriz González«.

- Èovjeèe, donio si mi urgentni
brzojav. Nastavimo li prièati o
Beatriz González, novost æe u
mojim rukama istrunuti.

- U redu, otvorite brzojav!
- Ti si poštar i trebao bi znati

da su pošiljke privatna stvar.

- Ali, èovjeèe, ja je èak i ne poznajem. Pjesnik mora
poznavati osobu da bi ga inspirirala. Ne mo�e pisati ni

iz èega!
- Slu�ajte, pjesnièe - prekide ga po�tar - ako Vam
jedna pjesma zadaje toliko problema, neæete nikad
dobiti Nobelovu nagradu. Neruda zastade u èudu.

- Molim te, Mario, u�tipni me da se probudim iz ovog
muènog sna

morat æeš ponovno iæi.
- Nisam lud, šefe. Vidjet æu

pjesnika dvaput.
Pred ulazom u Nerudinu kuæu

objesio se o konop i, daleko od
svake diskrecije, pokrenuo zvo-
no. Meðutim, pjesnik se nije po-
javio ni nakon tri minute tako
silne zvonjave. Naslonio je bicikl
uz stup uliène svjetiljke i poslje-
dnjim snagama otrèao do sti-
jenja na pla�i gdje je pronašao
Nerudu kako, kleèeæi na koljeni-
ma, kopa po pijesku.

- Imam sreæe - povikao je
preskaèuæi kamenje i pribli�ava-
juæi se pjesniku. - Brzojav!

- Mladiæu, zar si ustao u zoru?
Mario mu se pribli�i, ali je tek

nakon deset sekundi dahtanja
bio u stanju odgovoriti:

- Nije va�no. Sretan sam što
sam Vas pronašao - moram hit-
no s Vama razgovarati.

- Vjerojatno je jako va�no.
Dahæeš kao konj.

Jedinim potezom ruke Mario

obrisa znoj sa èela i telegram o
nogavice hlaèa te ga preda pjes-
niku.

- Don Pablo - izgovori sveèano
- ja sam zaljubljen.

Pjesnik savije brzojav u lepe-
zu, pa stade njime mahati ispred
mladiæeve brade.

- Dobro - odgovori - nije to ta-
ko strašno. Ima i za to lijeka.

- Lijeka? Ali, don Pablo, ako za
to i ima lijeka, ja ne �elim ozdra-
viti. Ja sam zaljubljen, ludo
zaljubljen.

Èinilo se kao da je pjesnikov
uvijek spori glas umjesto dviju
rijeèi izbacio dva kamena:

- Protiv koga?
- Don Pablo?
- U koga, èovjeèe?
- Zove se Beatriz.
- Doðavola, Dante!
- Don Pablo?
- Bio jednom jedan pjesnik ko-

ji se zaljubio u svoju Beatriz. Sve
te Beatriz izazivaju velike ljuba-
vi.

Poštar uzeo svoju olovku »Bic«
i poèe pisati po dlanu lijeve ru-
ke:

- Što radiš?
- Pišem ime toga pjesnika.

Dante. Dante Alighieri.
- Sa »H«?
- Ne, èovjeèe, s »A«.
- »A« kao »agava«?
- Kao »agava« i »akacija«.
- Don Pablo?
- Neruda uze svoju zelenu ke-

mijsku olovku, polo�i mladiæev
dlan na stijenu i ispisa pjesniko-
vo ime velikim slovima. U tre-
nutku kad je Neruda htio otvori-
ti brzojav, Mario se lupi ispisa-
nim dlanom po èelu i s uzdahom
reèe:

- Zaljubljen sam, don Pablo.
- To si veæ rekao. U èemu ti

mogu pomoæi?
- Morate mi pomoæi.
- U mojim godinama?!
- Morate mi pomoæi jer ne

znam što joj reæi. Kad je vidim
pred sobom, zanijemim. Ne mo-

dok nisu bile besprijekorno èis-
te.

Telegrafist Cosme imao je dva
naèela. Prvo, socijalizam u ime
kojeg je dr�ao govore svojim
podèinjenima, iako im to nije bi-
lo potrebno jer su bili ili uvjereni
ili aktivisti. Drugo, korištenje
poštarske kape unutar ureda.
Mariju je mogao oprostiti dugu
neurednu kosu, koja je proleter-
skim èuperkom nadmašivala
onu beatleseovsku, traperice
umrljane iscurjelim uljem sa
zupèanika bicikla, izblijedjelu
radnièku jaknu, naviku istra�i-
vanja nosa malim prstom; ali krv
bi mu uzavrela kad bi ga ugle-
dao kako dolazi bez kape. Èim
bi suhonjavi pismonoša ušao i
pribli�io se stolu gdje se razvr-
stava pošta te izgovorio svoje
anemièno »Dobar dan«, Cosme
bi ga zaustavio, zabio bi mu prst
u vrat i odgurnuo ga do vješalice
za odlaganje kapa. Tek kad bi
mu nabio kapu do obrva, primo-
rao bi ga ponoviti pozdrav.

- Dobar dan, šefe!
- Dobar dan - zagrmio bi Cos-

me.
- Ima li koje pismo za pjesni-

ka?
- Ima ih mnogo. I jedan brzo-

jav.
- Brzojav?
Momak uze brzojav u ruke i

pokuša odgonetnuti njegov sadr-
�aj promatrajuæi ga podignuta
prema svjetlu, a za tren oka bio
je na svom biciklu. Veæ je poèeo
okretati pedale kad mu je Cos-
me, dr�eæi u rukama ostalu pjes-
nikovu poštu, povikao s vrata:

- Nisi uzeo pisma!
- Odnijet æu ih kasnije - reèe

momak, udaljujuæi se.
- Ti si lud - povièe mu Cosme -

4
D jevojka je udarcem uputila

bijelu lopaticu u ugao stola
kako bi je dovela do protivnièkog
gola, s kojeg se minulih desetlje-
æa otukla boja, a dok je Mario
manevrirao svoje igraèe, da bi je
zadivio spretnošæu svojih zglobo-
va, djevojka je uzela lopaticu,
stavila je u usta, pridr�avši je zu-
bima koji su u tom skromnom
prostoru zasjali poput niske bi-
sera. Potom je izbacila torzo, ste-
gnut u bluzi dva broja manjoj ne-
goli su zahtijevale njene grudi, i
pozvala ga da preuzme lopticu iz
njenih usta. Kolebajuæi se izme-
ðu poni�enja i hipnoze, poštar
nesigurno podi�e desnu ruku, a
kad su njegovi prsti skoro dohva-
tili lopticu, djevojka se udalji i
njen mu ironièni smjeh zaustavi
ruku u zraku kao u nekoj smiješ-
noj zdravici ljubavi -bez èaša i
pjenušca - koja se nikad neæe os-
tvariti. Zatim je, njišuæi bokovi-
ma, pošla u bat, a u hodu su joj
noge plesale u taktu zanosnije
glazbe od one koji su izvodili
Ramblersi. Mariju nije trebalo
zrcalo da bi se uvjerio kako mu
je lice crveno i znojno. Druga je
djevojka zauzela slobodno mjes-
to te ga pokušala, jakim udar-
cem u ogradu stola, probuditi iz
zanosa. �alosni je pismonoša ba-
cio pogled s loptice na svoju no-
vu protivnicu i, premda se pred
Tihim oceanom uvjerio u vlastitu
nesposobnost stvaranja uspored-
bi i metafora, ljuto se zarekao da
æe igra koju mu predla�e ova bli-
jeda seljanèica biti: a) zanosna
poput plesa sa sestrom, b) dosad-
na poput nedjelje bez nogometa
i c) zabavna poput utrke pu�eva.

Ne uputivši joj ni pogleda pri
rastanku, pošao je za svojom
obo�avanom do šanka, bacio se
na stolicu kao u naslonjaè u ki-
nu, te u ekstazi stao nekoliko du-
gih minuta promatrati djevojku.
Ona je za to vrijeme hukala u
rustiène èaše, a potom ih brisala
cvjetno izvezenim ubrusom, sve
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Najvrjedniji nalaz iz tumula 139: Rekonstrukcija zdjelaste kacige, oru�ja i nakita

SJAJ BUDINJAÈKIH
GROBNICA 

Muzej grada Zagreba / Otvorena izlo�ba pod nazivom »Budinjak �
Kne�evski tumul« / Predstavljena istoimena monografija �elimira �kobernea 

ZAGREB, 15. studenoga – Izlo�ba pod
nazivom »Budinjak – Kne�evski tu-
mul« otvorena je u ponedjeljak u Mu-
zeju grada Zagreba, a tom prilikom
je predstavljena istoimena knjiga au-
tora �elimira Škobernea. Knjiga i
izlo�ba su rezultat istra�ivanja arhe-
ološkog lokaliteta Budinjak koji se
nalazi na podruèju �umberka, zapa-
dnood Zagreba, izmeðu rijeka Krke i
Kupe. Istra�ivanja je 15-ak godina vo-
dio �elimir Škoberne, a financijski su
ih najviše potpomogli Gradski ured
za kulturu grada Zagreba i Ministar-
stvo kulture.

Ravnatelj Muzeja grada Zagreba
Vinko Iviæ je kazao da je cilj izlo�be
upoznati javnost sa znaèajnim mate-
rijalnim ostacima iz kne�evog tumu-
la 139, a posebice groba kneza ratni-
ka. Njome se �eli prikazati rezultat
cjelokupnog rada od poèetka iskopa-
vanja tumula, kroz pojedine faze
konzervacije-restauracije materijala
kod nas i u restauratorskim radioni-
cama Römisch-Germanisches Zen-
tralmuseuma u Mainzu, izrade faksi-
mila dijela inventara kne�evskog rat-

nièkog groba, do konaène znanstve-
ne i struène obrade. Va�no je naglasi-
ti da su znanstvena istra�ivanja zdje-
lastih kaciga naðenih u tumulima 139
i 3, omoguæila uvid u vrlo slo�enu
tehnuku izrade takve vrste kacige, te
time otvorila nove moguænosti raš-
èlambe i precizniju dataciju te vrste
kaciga.

Najva�niji nalaz na lokalitetu Budi-
njak je tumul 139, a on sadr�i jedan
dvojni grob – kne�evski, u kojem su
pokopani muškarac i �ena te još tri
zasebna �enska i tri muška groba.
Potvrðeno je da se ukopavanje u tu-
mul odvijalo kronološki, a to se mo�e
toèno vremenski odrediti u 8. i poèe-
tak 7. stoljeæa prije Krista.

O monografiji »Budinjak – Kne�ev-
ski tumul« govorila je i recenzentica
prof. dr. Nives Majnariæ-Panðiæ. Knji-
ga je pisana struèno tako da mo�e bi-
ti vrijedan izvor informacija svakom
arheologu, a zahvaljujuæi Škoberneo-
vu �ivu jeziku mo�e biti zanimljiva i
široj javnosti.

GORAN JOVETIÆ

SEDMERO NAJBOLJIH
ZAGREB, 15. studenog – Sedmero
dosadašnjih dobitnika godišnjih na-
grada Hrvatskog društva likovnih
umjetnika predstavljeno je na repre-
zentativnoj izlo�bi što je, u prigodi
Dana grada Zagreba, otvorena pot-
kraj prošloga tjedna u Galeriji Kris-
tofor Stankoviæ Stare gradske vijeæ-
nice.

Godišnja nagrada HDLU izdvaja se
od ostalih znaèajnih republièkih ili
gradskih nagrada po tome što je od
1992. godine dodjeljuju umjetnici
svojim kolegama. Na prijedlog Odbo-
ra za dodjelu godišnje nagrade, nai-
me, godišnja skupština HDLU izgla-
sava dobitnika. Stoga ova nagrada
ima veliko znaèenje za svakoga auto-
ra.

Na izlo�bi su predstavljena mahom
veæ poznata djela kipara i slikara što
su odavno u javnosti stekli kultni sta-
tus. Od fantastiènih vizija prve dobit-
nice godišnje nagrade HDLU Milene
Lah, preko provokativnih i zanimlji-
vih radova kipara Ratka Petriæa što
propituju društvene probleme, bizar-
nih zabilješki Mire Vuce što oslikava-
ju deformirani i unaka�eni svijet da-
našnjice, dojmljivih likova Ðure Se-
dera napuèenih grotesknim figura-
ma, kompleksnih geometrijskih svje-
tova Miroslava Šuteja, potresne koz-
mogonije Ivana Lesiaka kao i ap-
straktnih zabilješki Zlatka Kesera,
mogu se pratiti višestruko zanimljive
mijene hrvatske umjetnosti 20. sto-
ljeæa. (M. T.)

Ususret treæem
tisuæljeæu 
PARIZ, 15. studenoga – U kongresnoj
dvorani Unescova središta odr�an je u
Parizu koncert klasiène glazbe »Glazba
za mir«, koji je hvale vrijedan, ali i kriti-
èan pozdrav ovome i najava sljedeæeg
mirnodobnog tisuæljeæa. Meðunarodnoj
godini mira i kulture došli su se poklo-
niti i najslavniji, Gregory Peck, Marisa
Berenson, Sydnie Poitier, Robert Hos-
sein, Arja Saijonmaa i Leon Davièo kao i
sir Peter Ustinov. Troipolsatni koncert
osigurali su predstavnici dvadesettriju
zemalja, a nastup Akademskog zbora
»Ivan Goran Kovaèiæ« naišao je na izva-
nredan odjek kod brojne meðunarodne
publike, meðu kojima je bio i Kofi An-
nan, glavni tajnik Ujedinjenih naroda te
brojni ambasadori. Interpretacija Grie-
gova prvog stavka »Sonate 3« Ive Mirko-
viæa (violina), organizatora ovoga skupa
na najvišoj razini, i Sare Marianoviæ
(klavir) bila je dovoljno rjeèita da oduše-
vi i najtankoæutnije poznavatelje glaz-
benih prilika. Koncert, što najavljuje zo-
ru treæeg tisuæljeæa, zapoèeo je magis-
tralnom interpretacijom Moskovske fi-
lharmonije koja je na dirigentske suges-
tije maestra Zubina Mehte odsvirala
Beethovenov »Egmont«, skladbu koju je
nadahnuo i dalekovidni Goethe. (T.I.)

TRIBINA SE SNA�LA I U PULI
Zavr�ena 36. meðunarodna glazbena tribina HDS-a / Da bi se dosegao �eljen meðunarodni nivo, treba profilirati

programe, izvoðaèe i sudionike
PULA, 15. studenoga – Zadnjeg dana
36. meðunarodne glazbene tribine u
Puli odr�ana su tri zanimljiva i kvali-
tetna koncerta: u subotu u podne u
�upnoj crkve sv. Petra i Pavla apostola
u Sv. Petru u Šumi muzicirala je mlada
vrsna orguljašica Gorana Vidnjeviæ.
Prilagodivši program moguænostima
starog baroknog instrumenta, pose-
gnula je za starom literaturom Andrije
Motuvunjanina, Julija Bajamontija, Gi-
rolama Frescobaldija i drugih, ali i jed-
nom suvremenom, za skladom Adal-
berta Markoviæa. Koncert se uklopio u
obilje�avanje 150. godišnjice Orgulja
Heferer. Radi se, naime, o pravom bise-
ru meðu orguljama ljubljanskog maj-
stora Georga Eisla iz godine1780. koji
je radionica Heferer restaurirala 1991.

Poslije podne u Dvorani hrvatskih
branitelja u Puli nastupili su »najbolji
mladi glazbenici u posljednje dvije go-
dine«, pijanisti Damir Greguriæ, Vesna
Ivanoviæ i Maksim Mrvica, udaraljkaš
Vedran Vojniæ, klaniretistica Marija
Pavloviæ i flautist Dani Bošnjak. Osim
skladbi Petra Bergama, Ruðera Gla-
vurtiæa, Matthiasa Schmidta, Davorina

Kempfa i tandema G. Burton i K. Jar-
rett, dogodile su se i dvije praizvedbe:
Improvizacije II za vrpcu i glasovir
Krešimira Seletkoviæa te Recitativ, ari-
ja i finale za piccolo i klavir Mladena
Tarbuka.

Završni koncert u subotu prireðen je
u pulskoj crkvi sv. Franje s modernim
orguljama, na kojima je takoðer muzi-
cirala Gorana Vidnjeviæ. Potvrdila je i
ovom prigodom svoje izvanredne izvo-
ðaèke kvalitete, ali i snala�ljivost na in-
strumentu koji bi takoðer trebalo repa-
rirati. Izvodila je djela suvremenih au-
tora: Anðelka Klobuèara, Gastona Li-
taize, Donalda Martina Jennyja i Petra
Ebena. Pratila je i mezzosopranisticu
Martinu Gojèeta u praizvedbi skladbe
Vola Angele Alda Keziæa, posveæene
svim »franjevcima umjetnicima«, pose-
bice pokojnom Anðelu Kaiæu iz Livna.

Taj program bio je upotpunjen i re-
prezentativnim nastupom uglednog
Dubrovaèkog komornog zbora, koji se
sa svojim dirigentom Franom Krasov-
cem predstavio kvalitetnim i zahtjev-
nim a capella programom 20. stoljeæa
(Trond Kverno, Knut Nystedt, Frano

Paraæ, Einojuhani Rautavaara, Adal-
bert Markoviæ i Bruno Bjelinski). Dva-
deset pet vrsnih pjevaèa amatera mje-
šovitog sastava plemenitim i èistim pje-
vom sugestivne interpretacije opleme-
nilo je akustièan prostor dupkom pune
prostrane crkve, zaslu�eno ispraæeno
dugotrajnim aplauzom.

Nakon 35 godina u Opatiji koja je,
doduše, imala svoje prednosti, 36. me-
ðunarodna glazbena tribina dobro se
snašla u Puli, prvi put u novom ambi-
jentu koji se, uz pomoæ Poglavarstva
grada Pule, Turistièke zajednice, Filo-
zofskog fakulteta i drugih, pokazao do-
brim rješenjem i za buduæe planove i
prosperitet Tribine. Uz prednosti kao
što su velika koncertna dvorana i kaza-
lišna scena, trebalo bi urediti instru-
mente (orgulje, glasovir), komorne
koncerte preseliti u manju dvoranu te
profilirati programe, izvoðaèe i sudio-
nike da bi se dosegao �eljen i potreban
meðunarodni profil te tradicionalne
priredbe Hrvatskog društva sklada-
telja.

VIŠNJA PO�GAJ

Hrvatski film u SAD: Josip Kuèan u filmu »Crvena prašina«, jednom od pobjednika festivala u Houstonu

»CRVENA PRA�INA« OSVOJILA ARIZONU
Film Zrinka Ogreste »Crvena pra�ina« progla�en najboljim stranim filmom na Meðunarodnom filmskom festivalu koji se od 5. do

14. studenoga odr�ao u Houstonu / Glavni glumac Josip Kuèan bio je nazoèan dodjeli nagrada i predstavljanju filma

LOS ANGELES, 15. studenoga (Od Vjes-
nikove posebne izvjestiteljice) – Maleni
grad Flagstaff u Arizoni, osim što je
poznat po turistièkim blagodatima s
obzirom na blizinu Grand Canyona, te
rezervatu Indijanaca Navajo, posljed-
njih godina sve je èuveniji po Meðuna-
rodnom filmskom festivalu koji je is-
kljuèivo orijentiran na natjecanje fil-
mova nezavisnih produkcija. Taj festi-
val postoji 33 godine, u poèetku se odr-
�avao samo u Houstonu, dok je poslje-
dnje dvije godine uz Houston festival
dobio još jednog domaæina – Flagstaff
kao idealno mjesto za dru�enje i upoz-
navanje filmskih redatelja, autora, pro-
ducenata i glumaca okupljenih oko je-
dinstvenog cilja promoviranja filmske
umjetnosti bez komercijalnih i indus-
trijskih nametljivosti. Prvi put na tom
festivalu ove godine se našao i jedan
hrvatski film, »Crvena prašina« Zrinka
Ogreste, koji je prikazan publici dva
puta, 10. i 11. studenoga, uz nazoènost
glavnog glumca Josipa Kuèana koji je
posljednjeg dana festivala primio i na-
gradu. Naime, »Crvena prašina« pro-
glašena je najboljim filmom festivala-
koji nije na engleskom jeziku.

Ove godine u Flagstaffu je prikazano
40 igranih filmova, od kojih je petnaest
bilo izvan engleskoga govornog po-
druèja, a u ostalim sekcijama prikaza-
no je još 88 kratkih, studentskih i ek-
sperimentalnih filmova. Festival je pis-
mom pozdravio i predsjednik Bill Clin-
ton koji je meðu ostalim istaknuo »ko-
rist od ovakve krasne tradicije njego-
vanja i prikazivanja filmova nezavisnih
produkcija iz Amerike i inozemstva,
kao i otkrivanja novih talenata«.

Nakon što se vratio iz Flagstaffa, za-
molili smo glumca Ivana Kuèana za
dojmove o festivalu i uspjehu hrvat-
skog filma na njemu: – Bilo je vrlo ugo-
dno boraviti nekoliko dana u Arizoni,
posebno što je naš film prikazan pot-
kraj festivala tako da smo mogli biti
nazoèni i na dodjeli nagrada. Moram
reæi da je publika jako dobro primila
»Crvenu prašinu«, premda Amerikanci
baš ne vole takve mraène filmove bez

sretnog kraja, ovoga puta su reagirali
sjajno. Prepoznali su dramu i njezine
uzroke i posljedice, shvatili da se radi
o dvije razlièite sudbine mladih u da-
našnjoj Hrvatskoj, njihovim putovima i
snala�enjima s osobnim problemima i
unutar društvenih promjena. Jednom
rijeèju, svi su bili zadovoljni, i obièna
publika i ljudi iz profesije, producenti,
redatelji, pisci, glumci i drugi festival-
ski gosti. Dao sam dva intervjua za ta-
mošnje radiopostaje i zanimljivo da su
me najèešæe pitali kako to izgleda ka-
da dr�ava financira film, zanimalo ih je
koliko je u tom sluèaju autoru preosta-
lo slobode kako u izboru tema, tako i
njihovu plasmanu. Odgovorio sam im
da je upravo film »Crvena prašina«
pravi primjer koliko slobode imaju fil-
mski autori u Hrvatskoj, s obzirom da

se u njemu vrlo otvoreno govori i o sla-
bostima društva i posljedicama koje
one imaju na pojedinca. Nagrada koju
smo dobili posebno je vrijedna kada se
zna da su u konkurenciji s našim fil-
mom bili filmovi iz Èeške, Njemaèke,
Austrije, Francuske, Kanade, Bosne i
Hercegovine, Maðarske, Kine, Urugva-
ja, Španjolske... Istodobno, bit æe to do-
bra preporuka za skoru projekciju
»Crvene prašine« pred vrlo strogim
èlanovima meðunarodnog udru�enja
stranih novinara i filmskih kritièara
akreditiranih u Los Angelesu, zaklju-
èio je Josip Kuèan.

Ogrestin film bit æe prikazan u uto-
rak, 30. studenoga, na posebnoj projek-
ciji za strane dopisnike koji glasuju za
nagradu Zlatni globus. »Crvena praši-
na« kandidira za ulazak meðu pet no-

miniranih za Zlatni globus za film koji
nije na engleskom jeziku. Nakon toga,
poèetkom prosinca film æe biti prika-
zan èlanovima Amerièke filmske aka-
demije koji svojim glasovima biraju pet
filmova za nominaciju za Oscara za
film na jeziku koji nije engleski. Ove
godine konkurencija je vrlo jaka i kraj-
nje je neizvjesno kojih æe se pet, meðu
više od 40 prijavljenih filmova najviše
pribli�iti Oscarima novog tisuæljeæa. U
meðuvremenu »Crvenu prašinu« oèe-
kuje nastup na festivalu u Ljubljani, te
na MedFilm festivalu Euroimagesa u
Rimu, koji se odr�ava na inicijativu
Ujedinjenih naroda i na kojem je Zrin-
ko Ogresta bio pobjednikom s filmom
»Isprani«.

BRANKA SÖMEN


